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Braiding Three 
Strands

Preserve: Record your 
speakers, correctly 
document their words, 
create a database of topics
Maintain: SPEAK your 
language, WRITE your 
language
Revitalize: Create new 
words, create new spaces 
to use your language, 
compose new stories  



Local Cultural Resources

Archival 
English 

Docs

Archival 
Ojibwe

Docs

Recorded 
Elder 

Interviews

The “Well”





These bullrushes are 
found in our natural 
environment. They 
represent thematic 
units based upon the 
months of the year 
(Sept Back 2 School; 
Oct Thanksgiving or 
Tasewang; Nov 
Remembrance day, 
etc) 



The methodology of the 
Anishnaabemowin Revival 
Program is to take these 
individual thematic strands and 
weave grammatical concepts 
and high frequency vocabulary 
throughout to create a mat, 
thus binding thematic cultural 
units with language to create a 
mat of Anishinaabemowin 
retention.



ALL NATIVE TEAM AGE SUITABILITY INDICATED



POLLY KEESHIG ILLUSTRATOR

LENORE KEESHIG WRITER
SHIRLEY WILLIAMS 
TRANSLATOR



SOUNDS TO WHOLE LANGUAGE

sounds words sentences stories

STORIES ARE THE FOUNDATION TO CULTURE-KNOWLEDGE-LANGUAGE 

stories sentences words Sounds
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